
2. PLAN DE ESTUDIOS

Plan de estudios en vigor desde el curso 2000-2001

MATERIAS TRONCALES
sotidérCsarutangisAosruC

6nóiccudart al a adacilpa nóicatnemucoD1
6I aloñapse augneL1
6II aloñapse augneL1
6nóiccudart al a adacilpa acitsíügniL1
6I arejnartxe augnel aremirP1
6II arejnartxe augnel aremirP1
6)arejnartxe augnel aremirp( atcerid nóiccudarT1
6I arejnartxe augnel adnugeS2
6II arejnartxe augnel adnugeS2
6)arejnartxe augnel aremirp( asrevni nóiccudarT2
6nóiccudart al a adacilpa acitámrofnI3

3 Técnicas de la interpretación consecutiva (primera lengua extranjera) 9
01aígolonimreT3
01II )arejnartxe augnel adnuges( atcerid nóiccudarT3

3 Traducción especializada directa (primera lengua extranjera) 10
4 Técnicas de la interpretación simultánea (primera lengua extranjera) 9
4 Traducción especializada inversa (primera lengua extranjera) 10

MATERIAS OBLIGATORIAS DE LA UNIVERSIDAD
sotidérCsarutangisAolciC

6nóiccudart al arap sosruceR1
6III aloñapse augneL2
6I )arejnartxe augnel adnuges( atcerid nóiccudarT2
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MMAATTEERRIIAASS  OOPPTTAATTIIVVAASS
Asignaturas Créditos

IIttiinneerraarriioo  TTrraadduucccciióónn::
Traducción inversa (segunda lengua extranjera) (2º ciclo) 6
Segunda lengua extranjera III (2º ciclo) 6
Tercera lengua extranjera (2º ciclo) 6
Técnicas de traducción I (2º ciclo) 6
Técnicas de traducción II (2º ciclo) 6

IIttiinneerraarriioo  IInntteerrpprreettaacciióónn::
Interpretación consecutiva (segunda lengua extranjera) (2º ciclo) 9
Interpretación simultánea (segunda lengua extranjera) (2º ciclo) 9
Ejercicios de interpretación (2º ciclo) 6

DDIISSTTRRIIBBUUCCIIÓÓNN  DDEE  CCRRÉÉDDIITTOOSS  PPOORR  CCUURRSSOO
Curso Troncales Obligatorias Optativas Libre config. Totales
1 42 6 0 27 75
2 18 12 0 45 75
3 45 0 0 30 75
4 19 0 24 32 75
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